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®YHKLUIOHANBHO-CEMAHTUYHE MNOJE CTAHY B CYYACHIN
YKPATHCBKIV TA AHIIUCBKIA MOBAX

Myapwunuy C. 1O.

Y cmammi po3anisiHymo meopito QhyHKUIOHaNIbHO-CeMaHmMU4YHO20 r10fis1 8 Cy4acHOMY
moeo3Hascmei. 30ilicHeHO Ccripoby BuU3HaYEHHSI GhYHKUiOHarIbHO-CeMaHMU4YHO20 Moss
CmaHy 8 cyqacHili yKpaiHCbKill ma aHeritcbKili Mogax, nodaHo xapakmepucmuky i
3icmaernieHHs cmpyKkmypHUX KomroHeHmie ®CI1 cmaHy 6 MopieHIO8aHUX MOo8ax,
8us8/1eHO MoGibHI U 8IOMIHHI pucu.

Knroyosi criosa: ¢hyHKUiOHaNbHO-CeMaHMUYHe rosie, MOHOUEHMPUYHE r1ore, nostiyeH-
mpuyHe rose, i10po, bnusbka nepughepisi, arnbHs nepugepis.

B cmambe paccmampusaemcsi meopusi GbyHKUUOHaIIbHO-CEMaHMUYecKo20 r10sisi 8
CO8PEMEHHOM $13bIKO3HaHUU. [MpedcmasrieHa nonbimka onpedeneHusi hyHKYUOHaIb-
HO-CeMaHmMU4YeCcKo20 01l COCMOSIHUSI 8 COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM U aH2/ultcKom
s3bIKax, 0aemcsi xapakmepucmuka U corocmas/sisitomcsi CmpyKmypHbIe KOMIOHEHMbI
@CI1 cocmosiHusi 8 cpasHUBaeMbiX si3blkax, ONpPeoesisiomcs CXoXue U OmauYu-
meJibHble Yepmeabl.

Kritoyesbie criosa: (hyHKUUOHaIbHO-CeMaHMUYECKoe rose, MOHOUEHMPUYECKOE roJle,
riosiuueHmMpuUYecKoe rore, S0po, briuskas nepughepusi, arnbHsIs Nepuqgepus.

The article observes the theory of functional-semantic field in modermn linguistics. The
attempt of determination of functional-semantic field in modermn Ukrainian and English is
realized. The structural components of FSF of state are characterized and compared in
comparable languages, the typological analysis of FSF of state is provide.

Key words: functional-semantic field, monocentric field, polycentric field, nucleus, near
periphery, far-off periphery.

OfHWM i3 ronoBHMX MOKa3HWKIB MOBHOI OpraHisauii y rpamaTuui € NpUHUMN cUcTeM-
HOCTi, KU BUSIBNSETbCA Yy 1 YNEHyBaHHi Ha MeBHi NigCUCTEMM, PIBHI, Y MexXax SKuX
BMAOINSIOTE BigNOBIOHI OauHMUI, Knacw, kateropii. KoxHin cuctemi nputamaHHa Xxapak-
TepHa 03Haka LiniCHOCTI, Xo4a il BUSAB Y Pi3HMX CUCTEMAX MOXE Bifg3Ha4aTUCs iCTOTHUMMU
0cobnmBocTAMU. Y OYHKLOHaNbHO-CEMaHTUYHOMY MOfi L O3HaKa XapakTtepusye cknapg,
nonsi, sknn 6a3yeTbCsa Ha NEBHIN CEMaHTUYHIN KaTeropii [2, c. 340].

Mg dyHkuioHanbHo-ceMaHTUyHUM nonem (PCI) Benig 3a O. B. boHgapko posymi-
€EMO “ABODIYHY (3MicTOBO-hopMarbHy) €4HICTb, YTBOPHOBaHY rpamatuyHumMmn (Mopddo-
NOMYHUMM | CUHTaKCUYHMMK) 3acobamMun NEBHOI MOBM, PA30M i3 B3aEMOLIHUMMUN 3 HUMU
NEKCUYHUMK, NEKCUKO-TPaMaTUYHUMM i CITIOBOTBOPYNMUM efleMeHTaMu, Siki BiGHOCATLCS 0
Ti€l )X ceMaHTUYHOI 30HK” [4, c. 40]. CemaHTnyHol 6a3oro ans ®CI1 cTtaHy B yKpaiHCbKil
MOBI € 3Ha4YeHHs1 HenpouecyanbHOro craHy [5, ¢. 237]. B aHrincbkin MOBi CEMaHTUYHO
6aso0 ang ®CI1 cTaHy € TakoX 3Ha4YeHHs1 HenpoLecyanbHOro CTaHy, a CUHTaKCUYHO
yHKUiE0O — PYHKUiS FOMOBHOMO 4rieHa oAaHoCcKnagHoro 6e30co60BOro peyeHHs [6,
c. 149].

Akwo BCiM cucTtemMam nputTamaHHa O3Haka LifiCHOCTI, TO 1T NPOSABEHHS B Pi3HUX
cucTemMax MOXe BiApi3HATMCS iCTOTHMMKM ocobnueoctamn. B PCI ua o3Haka xapak-
Tepu3ye 3MICT Nons, Sk 6a3yeTbCa Ha BU3HAYEHI CEMaHTUYHIV KaTeropii.

Monsa B pi3HUX MoBax, ki 0a3ylOTbCA Ha OOHI CEMaHTMYHINA KaTeropii, MoXyTb
CYTTEBO PIi3HUTLCS 3a CBOEKD CTPYKTYpok. Hanpuknag, none BU3HAYeHOCTi / HEBU3Ha-
YeHocTi B “apTukneBux” Ta “6e3apTukneBnx” MoBax.

O. B. BoHaapko BUOKPEMITIOE MOHOUEHMPUYHI Nons, siki byayoTbea Ha 6asi ogHiel
BMXiOHOI CUCTEMU Y €OHOCTI 3 1 OTOMEHHSAM, i MoMiUeHmMpPUYHi Nons, ski € 06’eaHaHHAM
KiNbKOX (OBOX, TPbOX i BinblLe) BUXIQHUX rpamaTyHUX abo NeKCUKo-rpamaTUYHNX CUCTEM,
KOXHa 3 SKMX BUCTynae B NOEAHaHHI 3i CBOIM cepefosuleM [4, c. 67]. Takum YnHOM,
MOXHa cKa3aTi, Lo NOMILEHTPUYHI NoNs — ue Aekinbka OKpeMux KOMMeKciB “cuctema —
cepeoBuLle”, 06’egHaHUX Y 3aranbHy CUCTEMY.
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Kepytounch npauamm O. B. BoHgapko, cknagemo yHKUiOHanbHO-CEMaHTUYHE
none craHy B YKpalHCbKI Ta aHrMincbkin MoOBax, SKe € MOHOLEHTPUYHUM, TOBTO
BasyeTbCcs Ha kaTeropii cTaHy 3 uinicHum rpamatndHum sgpom. O. B. boHgapko Buainse
YOTUPK O3HaKK, SKi xapakTepuaytoTe sapo PCI. MNo-neplue, 4N LeHTpa NoNboBoi CTPYK-
TYpU XapakTepHa MakcumaribHa KOHLEHTpaLis 03HaK, Lo BU3HaYatoTb SKICHY cneumndiky
ujei eaHocTi. Mo-gpyre, Le o3Haka HarbiNbLIOi cnewianizoBaHOCTi MOBHMX 3acobiB, siki
CnyryloTb Ans peanisauii 6as’oBuMX CemMaHTUYHUX QYHKUiA. Lle Takox KoHueHTpauis
3B'A3KiB MiXX 3acobamMu, siki € HOCIIMM UMX O3HaK, i, HapeLTi, ue perynsipHicTb yHk-
LioHYBaHHS NEBHOIO MOBHOIO efleMeHTa Mo BiAHOLIEHHIO 40 HeperynspHocTi [2, ¢. 94; 1,
c. 263].

Cnuparoumch Ha TeopeTudHi HanpautoBaHHsA B. . Agmoni, O. B. BoHgapko, moxe-
Mo Bu3Hauntn sapo PCI1 ctaHy B 060x MoBax. B ykpaiHCbkili MOBI — Lie NPUCHIBHUKM 3
06CTaBMHHUM Ta SKICHO-O3HaYanbHUM 3HAYEHHAMW: 3amULHO, CYMHO, 8&XKO, Harp.:
Ckinbko iim eoHa burnacs, CKinbko ympam roHecsa — i 6ce MapHoO, ece GapeMHo...
(MaHac MwupHuin). CeMaHTUYHE 3HAYEHHS CRiB LbOro po3psgy — isndHi Ta eMOoUirHI
CTaHW MOAWHK, CTaH NPUPOAK i AoBKINNS, Hanp.: MeHi msixko (I1. 3arpebensHuit); Sk
mym eapHo (M. KoutoOuHebkuiA). B aHrmincbkin MoBi — Lie npeamKaTuBHI NpUcriBHUKK abo
NPUKMETHMKN, MOPAIOSONiYHO 03HAKOH SIKMX € Npediike a-, KU YTBOPHOE KaTeropito cTa-
HY BiJ OCHOBM iMEHHMKa, OiecnoBa i giecniBHo-iIMEHHOI OCHOBK, Hanp.: alive (icHysamuy),
asleep (cnnamu), await (vekamu) Ta iHWIi, Hanp.: Perhaps his consciousness, too,
was still alive (J. Galsworthy); The baby was asleep, tucked into a white pillow (M. Spark).
CUWHTaKCUYHOIO O3HaKOK KaTeropii CTaHy SK B aHMINCbKiMA, TaK i B YKpaiHCbKIN MOBi €
hyHKUIS NpegukaTMBHOMO YreHa CKNageHoro iMeHHOro npucyaka. |HWi CMHTaKCUYHI 03-
Hakn: OB’EKTHOro MPeAMKaTMBHOIO YrieHa, MOCTNO3UTUBHOIO HEBIOOKPEMIIEeHOro i Bigo-
KPEMNEHOrO O3HAYEHHS € TifMbKWU B @HIMINCBKIA MOBI.

Cratyc npucniBHukiB 3 OOCTaBMHHUM Ta SKICHO-O3HaYarbHUM 3HAYEHHSMWU B
YKpaiHCbKil MOBI | NpeAMKaTUBHUX MPUCIBHMKIB ab0 NPUKMETHMKIB B aHIMINCHKI MOBI 5K
agpa nonsa CTaHy BU3HAYa€ETbCA CYKYMHICTIO BCIX 3a3HaYeHVX BULLE O3HaK, LLIO Xapak-
TepusytoTb LeHTp PCI.

CnissigHoweHHs ueHTpa i nepudepii PCI1 xapakTepHe ChifbHICTIO TakuxX PUC:
1) MakcumarbHa KOHLUEHTpaList 0asMCHUX CeMaHTUYHUX O3HaK, SKi BU3HaAYalTb SAKICHY
cneundiky gaHoro ®CI1 (LeHTp) — pOo3piaAXeHICTb TakMx 03HaK (Nepudepis); 2) 3ocepe-
[PKEHHS 3B’A3KiB, y4aCTb Y MaKCUMarbHil KinbKOCTi ono3uuin (LEHTP) — po3ocepemeHHs
“Mepexi 3B’A3kiB”, IXHE 0CNabneHHs1, NPOSIBNIEHHS TOrO YW iHLLIOMO CTYMEHS! i3011bOBaHOCTiI
(nepudpepis); 3) Hambinblla creuianisoBaHiCTb LpOro MOBHOMO  3acoby abo cuctemmu
TakMx 3acobiB AN peanisauii NeBHWX CEMaHTUYHUX (OYHKUiA (LEHTP) — MiHIManbHuiA
CTyniHb cneujanisauii (Nepudpepis); 4) perynsapHicTb (PYHKLiIOHYBaHHA LIbOr0O MOBHOIO
3acoby abo komnnekcy 3acobiB (LEHTpP) — HeperynsipHicTb abo MeHLMA CTyniHb
perynsapHoCTi, MeHLLa 3aCTOCOBHICTb (nepudpepis) [3, c. 208].

BusHavatoun nepudpepito nons, O. B. boHaapko Hanondrae Ha po3rnsgi He Tinbku
SIBHO MapriHanbHUX KOMMOHEHTIB MOMbOBOI CTPYKTYpW, @ N GNKHBOro OTOMEHHS S4pa,
TO6TO HeobxiaHO po3rnsaaTv GnvkHo i AanbHi nepudepito. o 6nwkHBoI nepudepii
®CI1 cTaHy B yKpaiHCbKiA MOBI Crif BIAHECTW Taki KOMMOHEHTW LibOro Nons:

1) cnoBa kaTeropii cTaHy, siki He MalOTb OMOHIMIB cepes iHLUNX YacTH MOBM
(NPUKMETHWKIB, IMEHHWKIB, NPUCNIBHUKIB), ane € NoxiagHuMu Big HUX: 60s3Kul — BOS3KO,
Oopoauli — dopoeo, nrobull — 160, HPKHUL — HDKHO, MSKKUL — MSHKKO Ta iHLWi, Hanp.:
Bosi3ko meHi, 60 copomnueuti cobi s1 edascs (C. Bacnnb4ueHko);

2) BipnienpuKMeTHUKOBI NpeauKaTUBHI (POPMM Ha -HO, -TO 3i 3HAYEHHAM
pe3ynbTaTUBHOIO CTaHy: 3p0brieHo, 38er1eHo, 36upaHo, rnocmaessieHo Ta iHWi, Hanp.: Jis
38ipie 36upaHo csixe m’sico (M. 3arpebenbHui);

3) HeBiAMiHIOBaHi iIMEHHUKOBI i NPUCNIBHUKOBI CNoOBa, Lo MalTb opMM Yacy,
YTBOPEHi 3a AOMOMOrow 3B'A30K 6ymu, cmamu (GYHKLiSI TOMOBHOTO YfleHa pPeYEHHS):
6yrio cymMHo, 6yr10 KercbKo, cmario eecersio Ta iHwWi, Hanp.: — 5 nepecentoce 0o dig4am, i3
sKkuMu xuee ®ameesa, mam MeHi 6yde He mak yxe U kercbko (€. N'yuano);

4) nacuBHI AienpUKMETHUKK, YTBOPIOBaHI Bif Ai€cniB AiMCHOr0 cnocoby OOKOHa-
HOro i HeOKOHaHOro BUAY: 36ydosaHul diM, rpuaomosneHuli 0b6id, nidibpaHuli Kim, cra-
nieHi Oposa Ta iHWi, Hanp.: BiOHeceHuUll 00 C8020 WOBKOBO20 Hamemy, CyfmaH He3a-
6apom ckoHas, mornoduwuli cuH lioeo basasud, wo 3akpue bambKogi o4i, MPOKpUYaHuUll
bys siHu4apamu Hosum cyrnmaHom (M. 3arpebenbHuiA).
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BigHOLIEHHs1 UMX KOMMOHEHTIB 00 GnKHBOI Nepudpepii 3yMOBMNEHO TUM, LLO BOHM
He BTpayaloTb NpsMuUiA ceMaHTUYHMIA 3B8’a30K 3 aapom PCIT npu BCix nposiax BigHOCHOT
nepndepinHOCTI | TaKOX YacTo BXMBaHI.

[o 6nuabkoi nepucbepii ®CI1 cTaHy B aHrMiNCbKiIA MOBI MOXHa BiAHECTWU Taki
KOMMOHEHTW BUAINEHOro nons:

1) cknageHWn iMeHHUI NPUCYAOK, SKUA YTBOPIOETLCSA 3a JOMOMOro  Aiecnosa-
3B'a3ku to be (6ymu): It is wet (Mokpo); It is warm (Tenno) i no3Havae nodyTTs, Ai3nYHi
CTaHW, CTaH npupoau i pJoBskinns, Hanp.. “Yes, it's been rather warm today
(A .Cronin). BiH Mae kaTeropito Yacy, Hanp.: Hadzi Michali had them awake before the
morning was red (J. Aldridge) — MMHYNuIA Yac i nocigae NPoMiXKHe MicLe MiXK OiECIOBOM i
NPUKMETHUKOM (€ MOPIBHANBHWUIA CTYNiHb), Hanp.: The air was colder than water and
there was already a skin of ice on the water in the rain barrels as Tom ambled slowly on
down the lane (G. Parker);

2) cknageHun npucypok: to be + Past Participle: fo be stunned (6ymu
npueonomuwieHuM), to be amazed (6ymu epaxeHum), to be ashamed (bymu rpucopom-
fieHum) Ta iHWi, Hanp.: She was a little ashamed of her courage and business capacity
(S. Maugham). CnonyyeHHsa to be + Participle Il mae aBa 3HayeHHs. [pu 3HaYeHHI aii —
ue dopma nacvMBHOTO CTaHy MPOCTOrO NPUCYAKa, a NPV 3HAYeHHi CcTaHy ocobu abo
npegmMeta — uUe cknageHun npucygok. |. B. XXuragno 1a |. I, IeaHoBa 3a3HavaroThb, LLO
cnonyyeHHsa to be + Participle Il 3aBxauM mMae 3Ha4yeHHs NMacUMBHOTO CTaHy MPOCTOro
npucyaka, konu Participle || yTBOpoeTbCA Big HErpaHWYHOro Aiecrnoa Ta KOnu GiecrioBo
to be cToiTb y TpMBanin dopMi abo y dhopmi MaiibyTHLOrO Yacy: to be written (HanucaHo),
to be done (3pobneHo), to be shut (3a4uHeHo) Ta iHWi, Hanp.: His nose was skinned and
there was dust on the bloody patch and dust in his hair (E. Hemingway). Akwo Participle Il
BMpaXkae NCUXiYHUIA cTaH ocobu, ToAi Le cknageHuin npucyaok, Hanp.: | confess | was a
little surprised at the company (S. Maugham); Miss Lawson was flustered and upset
(A. Christie) [6, c. 205];

3) piecnoBa-3B’A3KM, LLIO YTBOPIOTb CKMageHun imeHHu npucynok: to feel well
(moyyeamu 0obpe), to become unreasonable (cmamu HeposgaxrnueumMm). HanbinbLu
TUNOBMM Li€CNOBOM-3B’A3KOI0 € AiecnoBo be. Hanp.: ’'m afraid | haven't always been very
kind to you (S. Maugham);

4) pienpukmeTtHukum |l (Participle Il): written plan (Hanucanud rinaH), brought chair
(MpuHeceHul cmineus), broken house (3pyliHogaHuli 6yAUHOK) Ta iHLWi, Hanp.: Jan Cloot
became unreasonable in ftone (M. Spark); Irene’s hair is starting to go grey
(J. Galsworthy). [LienpukmeTHukn |l BupaxaloTb CTaH, SKiCTb ocobu abo npeamerta,
AKUXBOHM Habynu BHacNiAoK Ail 30BHILLHIX ¢hakTopiB. Y LbOMY pasi QiENPUKMETHUKA YTBO-
PIOIOTLCS Bid NepexigHux aiecnis: seen (nobaveHud), taken (e3smuli), heard (modymudi),
Hanp.: He heard two ruined houses clatter to the ground under direct hits, and wondered if
the cellars had held firm (R. Aldington).

AKWwo QienpMKMETHNKN BUPaXXatoTb CTaH 9K Hacnigok fii camoro cybekta, TO B
LbOMY pasi BOHM YTBOPIOKOTLCA Big HenepexigHux Aiecnis: risen (mod (me) xmo (wo)
ecmas (110)), gone (mod, xmo niwos) Ta iHwi, Hanp.: Dead German soldiers lay about the
village street, which was cluttered with fallen tiles and bricks (R. Aldington).

Mexi Mixx BrkHbBOK i JanbHLOK Nepudepieto Nonsa craHy AWHaMIYHI 1 HeBU-
3HayeHi. 3pobumo cnpoby BigHeCTV Ao AanbHLoI nepudepii @CI cTaHy MoBHI 3acobu, y
AKX oOMexeHa ceMaHTU4Ha (DYHKUIS CTaHy | BUSIBNeHa MoarbHa, MPUKMETHMKOBA Ta
npegMeTHa cnewjarnisavis MoBHUX 3acobiB y goyHKLIT npucyaka. Tunm MoBHMX 3acobiB, siki
BepyTb y4acTb Y BUPaXEHHi CEMaHTUKN CTaHy B YKPAIHCbLKiA MOBI, Taki:

1) iMEHHUKM B nNpeaukaTUBHIN (DYHKUIT, SKi BTpaTUNM iIMEHHUKOBI KaTeropii poay,
yncna, BigMiHKa 1 CTanu eksiBarieHTaMu NPeauMKaTUBHUX CAiB NPUCAIBHUKOBOIO MOXO-
DPKEHHSI: 2pix, AUBO, XKarb, JliHb, /IUXO0, WKoda Ta iHWi, Hanp.: Mamu cmoaHe, a Xapumio
JKueuli xarnb 6epe 3a cepue (M. KoutoOUHCLKNIA);

2) piecnoBa, siki He BMpaxatoTb 3Ha4eHb Aji abo npouecy, Hanp.: eipumu, 3Hamu,
3abysamu, mobumu, Mog4amu, HeHagudimu Ta iHWi Hanp.: Jllbumu (i Mog4amu — 5K
ue mspkko (M. 3arpebenbHui);

3) cnoBa, ki MaOTb MoAasibHe 3Ha4Y4eHHA HeobXigHOCTI, MOXIUBOCTI, Hanp.:
e8apmo, docmyriHo, OOUirbHO, MOXHa, HeobxiOHO, nompibHo, c¢rid, mpeba Ta iHWi Hanp.:
— Lle dyxe uikaso!l.. Had yum eapmo rnodymamu (O. oHyap);
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4) cnony4yeHHs1 NPUUMEHHMKA Ta iIMeHHUKa (abo NpPUKMETHMKA) 3POLLEHNMUN Y
€AVHE Line kaTeropito cTaHy: 3 607110, Ha MUMb, Ha MOMEHM, Ha ceimaHKy Ta iHLi, Hanp.:
BoHa Ha MoMeHmM posieHynacb y CmpyHKy pi3bbrieHy rnocmams | 3HO8Y Haxusuniach
(O. OocsiTHin);

5) nacuBHi chopmu piecnoBa, yTBOPIOBaHi 3a [OMOMOrol nocTdikca -ca (-Cb)
BiO fjecniB HeLOKOHaAHOro BMAY AINCHOrO cnocoby: dusysamucs, Xypumucs, KOXamucs,
nobutnucsa Ta iHWi, Hanp.: MoxHa we 6 bysi0 dueyeamucsi Ha SUCOKOKOJICHI 803U
yepHeui 3 MiyHUMU 6ydamu, Ha KoHel Mopodu mMario He CrioHoeoi.. . (M. 3arpebenbHuiA).

Ho panbHbol nepudpepii PCIM cTaHy B aHMINCbKiA MOBI MOXHa BiAHECTU Taki
KOMMOHEHTU LibOro nonsi:

1) iMEHHMKW, ki BTpa4aloTb Y NEBHOMY KOHTEKCTi CBOE MPSME NEKCUYHE 3HaYEHHS
i NepeTBOPIOOTLCA Ha 3acib xapaKTepucTuku ctaHy: pity (kanb), Hanp.. It's a pitty, a
TaKOX NEKCUYHI OAMHWL, SKi MaloTb 3HaYEHHs1 CTaHy nopsg 3 iXHiM OCHOBHUM 3HaYEHHSAM:
fit (Hacmpiti), turned red (aHisamucs), feel at rest (3acriokoimucsi) Hanp.: The fit was on
her, so she was going to meet him (Z. Grey).

BtpaTta iMEHHMKOM CBOro MEKCMYHOrO 3HAYEHHsI MOB'A3aHa 3 YXMBaHHAM abo
HeBXuBaHHsAM apTukns. b. O. Inbilw BMAINse gBa OCHOBHUX BUNagku. Meplunii — konu
CMONyYeHHs iMeHHUKa (6e3 apTukIst) 3 NPUAMEHHMKOM NEPETBOPIOETHCHA Ha XapakTrepuc-
TUKy ctaHy. Lle ctocyeTbcsi BucnoBiB 6e3 aptuknsi: in theatre (8 meampi), in school (8
wkori), in bed (8 niXkKy) ma iHWi, y SIKNX KOHKPETHE 3HAYEHHS iIMEHHWKa ocrabnexe, i sk
HacnigoK LUbOro MaeMO BUWCIIOBIEHHS], Sike XapakTepuaye ctaH ocobu, Hanp.: They sat in
silence for an hour (R. Aldington).

Opyrvii BUNagoK, konwm abcTpakTHi iIMEHHWKW: shame (nodyymmsi copomy), pity
(mowymmsi xaro), fear (moyymmsi cmpaxy), love (noyymmsi rto6oei), Aki B3arani BUKOpUC-
TOBYIOTbCS ©€3 apTUKNS, | KOMNW y NEBHOMY KOHTEKCTI BOHW BXMBaOTHCHA 3 HEO3HAYEHVM
apTUKIeMm, IXHE 3HaYeHHs 3MIHIOETLCS, Hanp.: IE's a pity (Karb) — xapakTepusye cutyaldito;
What a shame! (laHebHUU 64UHOK) — XapakTepusye BYMHOK, Hanp.: (Yes. It's such a
shame. He was such a fine big boy | thought you know) (E. Hemingway); It was a pity
they were so often separated... (R. Aldington). Konu iMeHHUK BTpayae npeameTHe
3HaYeHHs | MepeTBOPIETLCA Ha CINOBO-XapakTepUCTUKY, BiH MOYMHAE BUCTyMmatTn Yy
npeavKaTUBHIN GOYHKLIT;

2) NPUKMETHUKM, SIKi NepeaatoTb isnYHU Y NCuxivyHuiA ctad ocobu, Hanp.: glad
(paduti), sad (cymHudi), ill (xeopuli), — BKasytoTb Ha (Di3NHHUIA CTaH ocobu, Hanp.: “Let’s
get back into bed. | feel fine in bed” (E. Hemingway), Togi sk angry (cepdumud), glad
(paduti), happy (wacnusul) — nepepatoTb NCUMXIYHUA CTaH ocobwu, Hanp.: “Aren’t you
angry of yourself? She said” (A. Cronin);

3) miecnoBa, ki He BXuBaTbes B Continuous form: to like (nodobamucs), to hate
(HeHasudimuy), to dislike (He rmrobumu), Harp.: On Friday night about eleven he heard a
tiny sound, as of a finger-nail tapping on his door (J. Galsworthy);

4) rpyna npepukariB, 0O sIKOI Hanexatb fgiecnosa: fo feel (nouyeamu), to look
(Gusumucsi), to smell (uymu 3anax), Ski He No3HaYaroTb Hi Ajii, Hi NPOLECIB, a BUpaXaloTb
cneumdiyHi CTaHu, 3 KUMKW YacTo BXMBalOTLCS MOAarbHi giecnosa can, may, must, ought
to ToLLO, SKLLO NiAMET BUPaXXEHMI 0COO0BMM 3aiMeHHMKOM, Hanp.: “/ can’t understand’,
she said. ‘I can’t understand ltalian” (E. Hemingway);

5) cuHTaKcM4HO cKnageHi cnoBa “separable compounds”: in bloom (8
usiminHi), in wait (8 3aciouj), in drink (3anusyumu), at hand (6nussko), Hanp.: “No, no; |
must be at hand when she wants me” (S. Maugham).

Omxe, MOXHa ckasaTu, Wo B sictaBnioBaHux mosax ®CI1 cTaHy xapakTepHe crne-
UMDIYHMMM pUcamMmn CBOET CTPYKTYPW, SIKi MOB’'Si3aHi 3i crneumndikolo rpaMaTuyHmX nig-
CUCTEM, NEKCUMHUX (POPM Ta CUHTaKCUMHUX KOHCTpyKuin. Agpo ®CI1 cTaHy €K B
YKpalHCbKiW, TaK i B @aHIMINCLKIN MOBaxX NPeacTaBneHo KaTeropieto CTaHy, ane, BUXoasyu 3i
CTPYKTYPW YKPAIHCbKOI MOBMW, SApPO CKMadaeTbCA 3 MPUCAIBHMKIB 3 OBCTaBUHHMM Ta
AKICHO-O3HaYarnbHUM 3HAYEeHHAMMW, a B aHrMINCLKIN MOBI Ue NpeaukaTUBHI MPUCTiIBHUKK
abo npukmeTHUKKN. Cknag 6nusbkoi nepudepii @CI cTaHy sk B yKpaiHCbKil MOBI, TaK i B
aHMminceKii NpegcTaBneHun dopmamun aiecnis, NPUCNIBHUKIB, NPUKMETHUKIB, SKi MatoTb
TICHWIA 3B'5130K 3 sapoM nons. anbHs nepudepis 000X MOB CKNagaeTbCs 3 TakMx MOBHMX
3acobiB, SkMM BnacTvBa He TiflbkM CEMaHTVKa CTaHy, a 1 MogarnbHa, NpeaMeTHa, NpuK-
MeTHMKOBa Y (oyHKUIT npucyaka. Cknag MoBHMX 3acobiB, SiKi yTBOPIOKOTL arnbHI0 nepude-
pito B YKpaiHCbKi MOBI, BiOPI3HAETLCS Bif Cknagy B aHrmincekii mosi. Ctpyktypa PCI1
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CTaHy B MOPiBHIOBaHNX MOBax nopgibHa, ane KOMMOHEHTK, SIKi CKadaloTb L0 CTPYKTYPY,
pi3Hi, i 3anexaTb Bif CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI OpraHisauii MoBw.
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